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Mellékelten továbbítjuk a delegációknak a schengeni vívmányok Spanyol Királyság általi 

alkalmazásának 2017. évi értékelése során a rendőrségi együttműködés terén feltárt hiányosságok 

kiküszöbölésére vonatkozó ajánlásról szóló tanácsi végrehajtási határozatot, amelyet a Tanács a 

2018. december 20-i ülésén elfogadott. 

A 2013. október 7-i 1053/2013/EU tanácsi rendelet 15. cikkének (3) bekezdésével összhangban ezt 

az ajánlást továbbítjuk az Európai Parlamentnek és a nemzeti parlamenteknek. 

____________ 
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MELLÉKLET 

A Tanács végrehajtási határozata 

a schengeni vívmányok Spanyol Királyság általi alkalmazásának 2017. évi értékelése során a 

rendőrségi együttműködés területén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó 

AJÁNLÁSRÓL 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a schengeni vívmányok alkalmazását ellenőrző értékelési és monitoringmechanizmus 

létrehozásáról és a végrehajtó bizottságnak a Schengent Értékelő és Végrehajtását Felügyelő 

Állandó Bizottság létrehozásáról szóló 1998. szeptember 16-i határozatának hatályon kívül 

helyezéséről szóló, 2013. október 7-i 1053/2013/EU tanácsi rendeletre1 és különösen annak 15. 

cikkére, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

mivel: 

(1) E határozat célja, hogy korrekciós intézkedéseket ajánljon Spanyolország számára a 2017-

ben elvégzett schengeni értékelés során a rendőrségi együttműködés területén feltárt 

hiányosságok kiküszöbölésére. Az értékelést követően a Bizottság a C(2018) 4160 

végrehajtási határozattal elfogadta a megállapításokat és értékeléseket tartalmazó jelentést, 

amely felsorolta az értékelés során feltárt legjobb gyakorlatokat és hiányosságokat. 

(2) Tekintettel a schengeni vívmányoknak való megfelelés fontosságára, elsőbbséget kell 

biztosítani az 1., 2. és 5. ajánlás végrehajtásának. 

                                                 
1 HL L 295., 2013.11.6., 27. o. 
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(3) Ezt az ajánlást megállapító határozatot továbbítani kell az Európai Parlamentnek és a 

tagállamok parlamentjeinek. Az 1053/2013/EU rendelet 16. cikkének (8) bekezdése 

értelmében az értékelt tagállam az ajánlások elfogadását követő hat hónapon belül benyújtja 

a Bizottságnak az ajánlások lehetséges végrehajtásáról készített, a további lehetséges 

előrelépésre vonatkozó javaslatokat és szükség esetén az intézkedések leírását is tartalmazó 

értékelését, 

AJÁNLJA, HOGY: 

Spanyolország: 

1. alakítson ki valódi egyablakos ügyintézési pontot (SPOC) az SPOC-kézikönyvnek 

megfelelően2; 

2. alakítson ki olyan valódi elektronikus munkafolyamati rendszert, amely képes az összes 

nemzetközi együttműködési csatorna összehangolására; 

3. dolgozzon ki iránymutatást az információs csatornák használatára vonatkozóan, és azt 

juttassa el valamennyi végfelhasználó részére; 

4. biztosítson közvetlen hozzáférést a tisztviselők számára a releváns Interpol-

adatbázisokhoz; 

5. biztosítson elsőbbséget az idegen nyelvi képzési lehetőségek bővítésének. A releváns 

idegen nyelvek megfelelő szintű ismeretének a kiválasztási folyamat kulcsfontosságú 

részévé kell válnia mind a nemzetközi rendőrségi ügyekkel kapcsolatos álláshelyek, mind a 

külföldiekkel rendszeresen foglalkozó személyzet esetében; 

6. állítson össze felhasználóbarát kézikönyveket a határon átnyúló operatív együttműködésről 

(például határon átnyúló megfigyelés, határon átnyúló üldözés, közös járőrszolgálat); 

7. dolgozzon ki olyan inkluzív kockázatértékelési stratégiát, amely figyelembe veszi a 

határon átnyúló fenyegetéseket, és magában foglalja az összes rendőri szerv – helyi szinttől 

a nemzeti szintig – által azonosított fenyegetéseket; 

                                                 
2 10492/14 DAPIX 75, ENFOPOL 157, 2014. június 13. 
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8. aknázza ki a rendőrségi és vámügyi együttműködési központok által cserélt információkat 

a proaktív és testre szabott közös műveletek céljából; 

9. mérlegelje technikai megoldások kidolgozását és a felszerelések fejlesztését annak 

érdekében, hogy a tisztviselők mobil hozzáféréssel rendelkezzenek a releváns 

adatbázisokhoz, ezzel párhuzamosan pedig biztosítsa az ilyen hozzáférés biztonságát; 

10. vezesse be a SIENA-t a nemzeti rendőrségekre vonatkozóan is, és adjon hozzáférést a 

regionális rendőri szervek részére. Ennek az összes rendőrségi és vámügyi együttműködési 

központra is vonatkoznia kell; 

11. hajtsa végre teljeskörűen az eljárásokat a 2008/633 határozatnak megfelelően annak 

érdekében, hogy lehetővé tegye a Vízuminformációs Rendszerhez (VIS) való bűnüldözési 

célú hozzáférést; 

12. használja ki teljes mértékben az illetékes hatóságoknak az EURODAC adatbázishoz való 

bűnüldözési célú hozzáférése tekintetében a 603/2013/EU rendelet által biztosított 

lehetőségeket; 

13. értékelje a rendőrségi együttműködésre vonatkozó két- és többoldalú megállapodásokat a 

kockázatok és fenyegetések alakulása, valamint az ellenük való küzdelem modern eszközei 

alapján történő esetleges aktualizálás szempontjából; 

14. javítsa a rendőrségi személyzet képzését és tudatosságát a nemzetközi rendőrségi 

együttműködéssel kapcsolatban, valamint segítse elő a regionális rendőri szervek és a 

régiókba kirendelt állami rendőrök hozzáférését a CEPOL-tanfolyamokhoz; 

15. mozdítsa elő a SIRENE ügyekkel kapcsolatos tanfolyamokon való részvételt, és tudatosítsa 

a nemzeti rendőrségi intraneten elérhető képzést; 

16. biztosítson megbízható közös statisztikákat nemzeti szinten a határon átnyúló műveletekre 

vonatkozóan a Schengeni Megállapodás végrehajtásáról szóló egyezmény 40. és 41. cikke 

értelmében; 

17. vegye fontolóra, hogy Franciaországgal és Portugáliával partnerségben biztosítsa a 

rádiótávközlési eszközök interoperabilitását. 

Kelt Brüsszelben, 

 a Tanács részéről 

 az elnök 
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